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the series. 

 Ces Normes nationales du Canada sont 
retirées par le présent avis en raison de leur 
utilisation limitée et du manque de support 
pour leur révision. Cet avis de retrait 
supprime toutes les normes restantes de la 
présente série. 

The Standards Council of Canada requires
that accredited Standards Development
Organizations, such as the CGSB, regularly
review a consensus Standard to determine
whether to re-approve, revise or withdraw.
The review cycle is normally five years from 
the publication date of the latest edition of
the Standard.  

 Le Conseil canadien des normes exige que 
les organismes accrédités d'élaboration de 
normes, tel que l’ONGC, effectue 
régulièrement un examen des normes 
consensuelles afin de déterminer s’il y a lieu 
d’en renouveler  l’approbation, de les 
réviser ou de les retirer. Le cycle d’examen 
d’une norme est généralement de cinq ans 
à partir de la date de publication de la 
dernière édition de celle-ci.  

The information contained in these
Standards was originally developed
pursuant to a voluntary standards
development initiative of the CGSB. The
information contained therein may no
longer represent the most current, reliable,
and/or available information on these
subjects. CGSB hereby disclaims any and 
all claims, representation or warranty of
scientific validity, or technical accuracy
implied or expressed respecting the
information therein contained. The CGSB
shall not take responsibility nor be held
liable for any errors, omissions,
inaccuracies or any other liabilities that may
arise from the provision or subsequent use

 L’information contenue dans ces normes a 
été élaborée initialement en vertu d’une 
initiative volontaire d’élaboration de normes 
de l’ONGC. Elle peut ne plus représenter 
l’information disponible et/ou l’information la 
plus actuelle ou la plus fiable à ce sujet. 
L’ONGC décline par la présente toute 
responsabilité à l’égard de toute affirmation, 
déclaration ou garantie de validité 
scientifique ou d’exactitude technique 
implicite ou explicite relative à l’information 
contenue dans ces normes. L’ONGC 
n’assumera aucune responsabilité et ne 
sera pas tenu responsable quant à toute 
erreur, omission, inexactitude ou autre 
conséquence pouvant découler de la 
fourniture ou de l’utilisation subséquente de 
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of such information.  cette information.  

Copies of withdrawn standards are
available from the CGSB Sales Centre by
telephone at 819-956-0425 or 1-800-665-
2472, by fax at 819-956-5740, by Internet
at www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-
cgsb/index-eng.html, by e-mail at 
ncr.CGSB-ONGC@tpsgc-pwgsc.gc.ca or
by mail at Sales Centre, Canadian General
Standards Board, 11 Laurier Street,
Gatineau, Canada K1A 1G6. 

 Des copies des normes retirées peuvent 
être obtenues auprès du Centre des ventes 
de l’ONGC. Il suffit d’en faire la demande 
par téléphone au 819-956-0425 ou 
1-800-665-2472, par télécopieur au 819-
956-5740, par Internet à : 
www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/index-
fra.html, par courriel à ncr.CGSB-
ONGC@tpsgc-pwgsc.gc.ca, ou par courrier 
adressé au Centre des ventes, Office des 
normes générales du Canada, 11, rue 
Laurier, Gatineau, Canada  K1A 1G6. 
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La presente norme a ete elaboree sous les auspices de I'OFFICE 
DES NORMES GENERALES DU CANADA (ONGC), qui est 
un organisme federal relevant du ministere des 
Approvisionnements et Services. L'ONGC participe a Ia 
production de normes facultatives dans une gamme etendue de 
domaines, par l'entremise de ses comites des normes qui se 
prononcent par consensus. Les comites des normes sont composes 
de representants des groupes interesses aux normes a l'etude, 
notamment les fabricants, les consommateurs et autres 
utilisateurs, les detaillants, les gouvernements, les institutions 
d'enseignement, les associations techniques, professionnelles et 
commerciales ainsi que les organismes de recherche et d'essai. 
Chaque norme est elaboree avec I'accord de tous les 
representants. Le Conseil consultatif du Ministre pour I'ONGC 
passe en revue les decisions prises par consensus. 

Le Conseil canadien des normes a confere a I'ONGC Ie titre 
d'organisme redacteur de normes nationales. En consequence, Ies 
normes que I'Office elabore et soumet a titre de Normes 
nationales du Canada se conforment aux criteres et procedures 
etablis a cette fin par Ie Conseil canadien des normes. Outre Ia 
publication de normes nationales, I'ONGC redige egalement des 
normes visant des besoins particuliers, a Ia demande de plusieurs 
organismes tant du secteur prive que du secteur public. Les 
normes de I'ONGC et Ies normes nationales etablies par cet 
organisme sont conformes aux politiques enoncees dans Ie 
Manuel des politiques pour l'elaboration et Ia mise a jour des 
normes de I'ONGC. 

Etant donne l'evolution technique, les normes de I'ONGC font 
I' objet de revisions periodiques. Toutes les suggestions 
susceptibles d'en ameliorer Ia teneur sont accueillies avec grand 
interet et portees a !'attention des comites des normes concemes. 
Les changements apportes aux normes font )'objet de modificatifs 
distincts ou sont incorpores dans les nouvelles editions des 
normes. 

Une liste a jour des normes de J'ONGC comprenant des 
renseignements sur les normes recentes et les demiers modificatifs 
parus, et sur Ia f~on de se les procurer figure au Catalogue de 
I'ONGC publie chaque annee. Cette publication peut egalement 
etre obtenue sur demande, sans frais. 

Meme si !'objet de Ia presente norme precise !'application 
premiere que I' on peut en faire, i1 faut cependant remarquer qu'il 
incombe a l'utilisateur, au tout premier chef, de decider si Ia 
norme peut servir aux fins qu'il envisage. 

Plusieurs des tests requis aux termes des normes de I'ONGC sont 
dangereux. L'ONGC n'assume ni n'accepte aucune responsabilite 
pour les blessures ou les dommages qui pourraient survenir 
pendant les essais, peu importe l'endroit ou ceux-ci sont effectues. 

L'ONGC ne se prononce pas quant a Ia validite de Ia propriete 
industrielle de chaque article assujetti a Ia presente norme. Les 
utilisateurs de Ia norme sont informes de fa~on personnelle qu'il 
leur revient entierement de determiner Ia validite de Ia propriete 
i ndustrielle. 

Pour de plus amples renseignements sur I'ONGC, ses services et 
Ies normes en general, priere de communiquer avec: 

Le Directeur 
Direction du marketing et des services integn!s 
Office des normes generales du Canada 
Ottawa, Canada 
KIA IG6 

Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est l'organisme de 
coordination du Systeme de normes nationales, une federation 
d'organismes independants et autonomes qui travaillent au 
developpement et a I'amelioration de Ia normalisation volontaire 
dans l'interet national. 

Les principaux buts du Conseil sont d'encourager et de 
promouvoir Ia normalisation volontaire comme moyen 
d'ameliorer l'econornie nationale, d'ameliorer Ia sante, Ia securite 
et le bien-etre du public, d'aider et de protegee le consommateur, 
de faciliter le commerce national et international et de favoriser Ia 
cooperation intemationale dans le domaine de Ia normalisation. 

Une Norme nationale du Canada est une norme, approuvee par Ie 
Conseil canadien des normes, qui reflete une entente raisonnable 
parmi les points de vue d'un certain nombre de personnes 
competentes dont les interets reunis forment, au degre le plus 
eleve possible, une representation equilibree des producteurs, 
utilisateurs, consommateurs et d'autres personnes interessees, 
selon le domaine envisage. II s'agit generalement d'une norme qui 
peut apporter une contribution appreciable, en temps opportun, a 
!'interet national. 

L'approbation d'une norme en tant que Norme nationale du 
Canada indique qu'elle est conforme aux criteres et methodes 
etablis par le Conseil canadien des normes. L'approbation ne 
porte pas sur )'aspect technique de Ia norme; cet aspect demeure 
Ia responsabilite de l'organisme redacteur de normes accredite. 

II est recommande aux personnes qui ont besoin de normes de se 
servir des Normes nationales du Canada lorsque Ia chose est 
possible. Ces normes font l'objet d'examens periodiques; c'est 
pourquoi il est recommande aux utilisateurs de se procurer 
I' edition Ia plus recente de Ia norme aupres de l'organisme qui I' a 
preparee. 

La responsabilite d'approuver les Normes nationales du Canada 
incombe au: 

Conseil canadien des normes 
45, rue O'Connor 
Bureau 1200 
Ottawa, Ontario 
KIP 6N7 

Comment commander des publications de 1'~: 

par telephone - (613) 941-8703 ou 
- (613) 941-8704 

par telecopieur- (613) 941-8705 

par Ia poste 

en personne 

- Centre des ventes de l'ONGC 
Ottawa, Canada 
KIA 1G6 

- Bureau 1500 
222, rue Queen 
Ottawa, Ontario • 
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N° 7.3-92 

METHODES D'ESSAI POUR GEOTEXTILES , 
ET GEOMEMBRANES 

ESSAI DE RESISTANCE A LA RUPTURE DES GEOTEXTILES -
ESSAI D' ARRACHEMENT 

Preparee par Approuvee par le 

1' Office des normes generales du Canada Conseil canadien des nonnes 

Publiee, novembre 1992, par 
I'Office des normes generales du Canada · 

Ottawa, Canada KIA 106 

©Ministre des Approvisionnements et Services Canada - 1992 

Aucune partie de cette publication ne peut etre reproduite d'aucune maniere sans Ia pennission prealable de l'~iteur. 
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Norme nationale du Canada 

D~GC METHODES D'ESSAI POUR CAN/CGSB-148.1 
GEOTEXTILES ET GEOMEMBRANES 

Ottawa 
Canada 

K1A 1G6 Essai de resistance a Ia rupture des 
N° 7.3-92 

geotextiles- Essai d'arrachement 

1. OBJET 

1.1 La presente methode permet de determiner Ia resistance a Ia rupture et l'allongement a Ia rupture des geotextiles 
tisses et non tisses a J'aide de Ia methode d'arrachement. 

1.2 Le mode operatoire s'applique aussi bien aux geotextiles conditionnes qu'aux geotextiles mouilles. 

1.3 Le present mode operatoire doit etre utilise de concert avec des extensometres de type a taux constant d'extension. 

1.4 La mise a l'essai et )'evaluation d'un produit en regard de Ia presente methode peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous Jes 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. II appartient a l'usager de Ia methode de se renseigner aupres des 
autorites competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant 
de l'utiliser. 

2. PRINCIPE 

2.1 Un specimen de geotextile est retenu entre deux pinces et une tension est appliquee jusqu'a ce qu'il y ait rupture du 
specimen. 

3. PUBLICATIONS APPLICABLES 

3.1 Les publications suivantes s'appliquent a Ia pn!sente methode: 

3.1.1 Office des normes generales du Canada (ONGC) 

CAN/CGSB-4.2 - Methodes pour epreuves textiles: 

N" I - Precision et exactitude des mesures 

N" 2- Conditionnement des textiles pour fins d'essais. 

3.2 Sauf indication contraire de J'autorite appliquant Ia presente methode, Jes publications susmentionnees s'entendent 
de )'edition Ia plus recente. La source de diffusion est indiquee dans Ia section intitulee Remarques. 

4. DEFINITIONS 

Aux fins de Ia presente methode, les definitions suivantes s'appliquent. 

4.1 Charge de rupture: force maximale de traction observee pendant un essai au cours duquel Je specimen est allonge 
jusqu'a ce qu'il y ait rupture. 

4.2 Allongement a Ia rupture: accroissement de Ia longueur du geotextile retenu entre des pinces et soumis a Ia force 
maximale de traction, exprime en pourcentage de Ia longueur initiale. 

5. APPAREILLAGE 

5.1 Appareils - Les extensometres utilises dans Ia presente methode doivent fonctionner selon le principe du taux 
constant d'extension (TCE). 

5.1.1 Dans cet appareil d'essai, une extremite du specimen est maintenue par une pince quasi-stationnaire et J'autre est 
retenue par une pince qui se deplace a une vitesse constante. Un dispositif approprie permettant de deceler et 
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d'enregistrer Ia force exercee est prevu. L'erreur maximale d'indication de Ia force, en tout point de l'echelle des 
appareils, ne doit pas depasser 2% de Ia force reelle. 

5.2 Pinces - Les pinces de I'appareil doivent pouvoir retenir le specimen de fa~on a eviter tout glissement et elles 
doivent etre con~ues de maniere a ne pas le Couper ou l'affaiblir (remarque 1 et figure 1). Les surfaces des 
machoires doivent etre planes et paralleles (remarque 2). Lorsque les specimens ne peuvent pas etre retenus de fa~on 
satisfaisante, un materiau de revetement (comme un liege mince, un ruban adhesif) qui ne risque pas d'endommager 
le specimen peut etre applique sur les surfaces de serrage. Les dimensions des surfaces de serrage doivent etre celles 
indiquees au tableau 1. 

TABLEAU 1 

Dimensions des surfaces de serrage des pinces (mm) 

Face avant 

Dans le sens d'application de Ia force 

Perpendiculaire au sens d'application de Ia force 

25 (min.) 

25 

Face arriere 

25 (min.) 

50 (min.) 

5.3 Chronometre. 

6. SPECIMENS D'ESSAI 

6.1 Specimens a l'etat conditionne 

6.1.1 Le geotextile doit etre conditionne conformement ~ CAN/CGSB-4.2 N" 2. 

6.1.2 Dans le cas des geotextiles tisses, au moins cinq specimens preleves au hasard doivent etre eprouves dans le sens de 
Ia trame et dans le sens de Ia chaine. Si un degre de precision plus eleve est requis, un plus grand nombre de 
specimens preleves au hasard doivent etre Soumis a l'essai (remarque 3). Pour les essais de rupture dans le sens 
machine, deux specimens ne doivent jamais contenir les memes tils de chaine et pour les essais de rupture dans Ie 
sens travers, deux specimens ne doivent jamais contenir les memes fils de trame. 

6.1.3 Dans le cas des geotextiles non tisses, au mains cinq specimens preleves au hasard doivent etre Soumis a l'essai dans 
le sens longitudinal et dans Ie sens transversal. Si un degre de precision plus eleve est requis, un plus grand nombre 
de specimens preleves au hasard doivent etre soumis a l'essai (remarque 3). Si des donnees sont requises pour des 
sens autres que longitudinal et transversal , au mains trois specimens preleves au hasard doivent etre eprouves dans 
le sens choisi. Si un degre de precision plus eleve est requis, un plus grand nombre de specimens doivent etre 
eprouves (remarque 3). 

6.1.4 Sauf indication contraire, aucun specimen ne doit etre preleve a mains de 50 mm de l'extremite du geotextile. 

6.1.5 Chaque specimen doit etre taille de fa~on a avoir 100 mm de largeur et 150 mm de longueur, Ia dimension Ia plus 
longue etant parallele au sens servant a determiner Ia resistance a Ia rupture. La longueur peut etre ajustee pour 
convenir a des machoires de differentes dimensions. 

6.1.6 Une ligne parallele a Ia plus grande dimension, mesuree a 38 mm de l'extremite de Ia piece, doit etre tracee sur 
chaque specimen d'essai a !'aide d'un crayon a mine molle atin de faciliter !'insertion du specimen dans l'appareil 
d'essai. Dans le cas des geotextiles tisses, les memes fils dans le sens de Ia longueur doivent etre saisis par les deux 
pinces. 

2 

Remarque 1: La force de serrage exercee doit etre repartie uniformement sur toute Ia largeur du specimen. 

Remarque 2: Une methode pratique de determination de Ia planeite et du degre de parallelisme des surfaces de serrage de 
chaque pince consiste a inserer une mincefeuille de papier blanc entre deuxfeuilles de papier carbone, /'ensemble etant place 
entre les surfaces de serrage, et a rapprocher les surfaces l'une de I' autre par une Iegere pression. Les ·surfaces de contact 
seront indiquees par Ia souillure de Ia feuille blanche. 

Remarque 3: La moyenne des risultats obtenus pour les specimens eprouves est une estimation de Ia vraie moyenne pour le 
geotextile a l'essai. On peut obtenir une mesure de la fiabilite de cel/e estimation en calculant l'intervalle de confiance 
(CAN/CGSB-4.2 N• 1, par. 6.2) a l'intirieur duquel se situe la vraie moyenne pour toute probabilite donnie. 

N° 7.3-92 
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6.2 

6.2.1 

6.2.2 

7. 

7.1 

7.2 

7.3 

7.4 

8. 

8.1 

8.1.1 

8.2 

8.2.1 

8.3 

8.3.1 

8.3.2 

Specimens a l'etat mouille 

Les specimens destines a etre eprouves a l'etat mouille doivent etre preleves et prepares conformement au mode 
operatoire decrit aux al. 6.1.1 a 6.1.6 inclusivement. lis doivent ensuite etre immerges dans l'eau a Ia temperature 
ambiante additionnee de 0.2 a 0.4 g/L d'un agent mouillant neutre non ionique et completement mouilles 
(remarque 4). 

Le specimen bien mouille doit etre soumis a I' essai de rupture dans Ia minute qui suit son retrait de I' eau. 

MODE OPERA TO IRE 

Au debut de l'essai, Ia distance entre les pinces doit etre de 75 ± 1 mm (specimens bien tendus). 

Fixer le specimen au centre des pinces de l'apparei1 d'essai de far;on que Ia longueur soit paralle1e au sens 
d'application de Ia force et que Ia ligne tracee sur le specimen coincide avec l'extremite du cote correspondant des 
deux pinces. II faut s'assurer que Ia tension est uniformement repartie sur toute Ia largeur du specimen. 

Choisir une echelle des forces de l'extensometre de far;on que Ia rupture des specimens se produisent entre 20 et 
85% de Ia force maximale de l'echelle utilisee. Appliquer Ia charge a uri taux d'extension constant de 
300 ± 10 mm/min. 

En cas de glissement ou de rupture du specimen dans les pinces, ou encore s'il y a lieu de croire que l'appareil ne 
fonctionne pas bien, les resultats doivent etre rejetes. En cas de rupture du specimen pres du bord des pinces, Ia 
rupture doit etre examinee afin de determiner si le dommage est imputable aux pinces. S'il n'existe aucune preuve 
de cette possibilite, le resultat doit etre note (remarque 5). 

RAPPORT 

Dans le cas des geotextiles tisses, calculer et noter Ia moyenne et l'ecart-type pour le sens machine et le sens travers 
a partir des valeurs indi viduelles obtenues pour Ia force de rupture et I' allongement a Ia rupture. 

Noter Iaforce de rupture en newtons et l'allongement a Ia rupture comme un pourcentage de Ia longueur initiale du 
geotextile retenu entre les pinces (remarque 3). 

Dans le cas des geotextiles non tisses, calculer et noter Ia moyenne et l'ecart-type de Ia resistance a Ia rupture et de 
l'allongement a Ia rupture pour chaque ensemble de specimens qui presentent le meme angle entre le cote le plus 
long du specimen et le bord ouvre du geotextile. 

Noter Ia force de rupture en newtons et l'allongement a Ia rupture comme un pourcentage de Ia longueur initiale du 
geotextile retenu entre les pinces (remarque 3). 

Noter egalement les renseignements supplementaires suivants: 

Les dimensions des faces de machoires utilisees. 

Le type de revetement utilise pour Ia pince, le cas echeant. 

Remarque 4: La seule faron de savoir si le geotextile a ete immerge assez long temps pour etre completement mouille est de 
l'immerger de nouveau et de s 'assurer que sa resistance a Ia rupture n 'a pas change. C'est La methode a employer en cas de 
litige. Pour les essais habituels, toutefois, une heure d'immersion semble suffisante. Ce temps minimal devrait etre utilise avec 
precaution dans le cas des geotextiles qui se mouillent dijjicilement a cause des revetements protecteurs doni ils son/ enduits ou 
des agents hydrofuges qu'ils contiennent. 

Remarque 5: II est souvent difficile de determiner Ia raison pour laquelle certains specimens se rompent pres du bord des pinces. 
Si cette rupture est due a l'endommagement du specimen par La pince, le resultat devrait alors etre rejete. Par contre, si Ia 
rupture resulte tout simplement de faiblesses reparties au hasard dans le geotextile, les resultats son/ valables. Les «ruptures 
dues au.x machoires» peuvent etre causees par une concentration de contrainte pres des pinces qui se produit parce que le 
specimen ne peut passe contracter en largeur tors de /'application de Laforce de rupture. Dans ces cas-la, une rupture pres du 
bord des pinces est inevitable et doit etre acceptee comme etant une caracteristique d'essai de Ia presente methode. Cette 
situation se produit souventlorsqu'on soumetles geotextiles a Ia methode d'essai d'arrachement. 
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8.3.3 L'~tat des s~imens (conditionn~ ou mouille). 

8.3.4 Le num~ro de Ia pr~sente m~thode d'essai: CAN/CGSB-148.1 N° 7.3-92. 

9. REMARQUES 

9.1 Publications connexes 

9.1.1 <>NGC 

CAN/CGSB-4.2 - M~thodes pour epreuves textiles: 

N° 9.2- Resistance A Ia rupture des tissus- Methode d'arrachement- Principe de rupture A temps constant. 

9.1.2 AS'IM 

D 4632 - Standard Test Method for Breaking Load and Elongation of Geotextiles (Grab Method). 

9.2 Sources de diffusion des publications de reference 

9.2.1 Les publications mentionnees aux al. 3.1.1 et 9.1.1 sont diffusees par J'()ffice des normes generales du Canada, 
Centre des ventes, C>ttawa, Canada K1 A 1 G6. Telephone (613) 941-8703 ou 941-8704. Telecopieur (613) 941-8705. 

9.2.2 La publication mentionnee A l'al. 9.1.2 est diffusee par I'AS'IM, 1916 Race Street, Philadelphia, PA 19103, U.S.A. 
ou par le Conseil canadien des normes, Direction de Ia vente des normes, 45, rue ()'Connor, bureau 1200, C>ttawa, 
C>ntario K 1 P 6N7. 
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